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#ST# Bundesbeschluss
über das Abkommen mit Italien betreffend die Finanzierung
des Baues des zweiten Monte-Olimpino-Tunnels
zwischen Chiasso und Albate-Camerlata

vom 18. März 1983

Die Bundesversammlung der Schweizerischen Eidgenossenschaft,

gestützt auf Artikel 8 der Bundesverfassung,
nach Einsicht in eine Botschaft des Bundesrates vom 25. August 1982]),

beschliesst:

Art. l' • . ' • •
1 Das am 11. Mai 1982 in Bern unterzeichnete Abkommen zwischen der Schwei-
zerischen Eidgenossenschaft und der Italienischen Republik betreffend die Fi-
nanzierung des Baues des zweiten Monte-Olimpino-Tunnels zwischen Chiasso
und Albate-Camerlata, bestehend aus einem Beitrag à fonds perdu von 40 Mil-
lionen Franken und einem verzinsbaren Darlehen von 20 Millionen Franken,
wird genehmigt.
2 Der Bundesrat wird ermächtigt, das Abkommen zu ratifizieren.

Art. 2 . • . • • •

Dieser Beschluss untersteht dem fakultativen Staatsvertragsreferendum für un-
befristete und unkündbare Verträge (Art. 89 Abs. 3 Est. a BV).

Ständerat, 18. März 1983 Natiönalrat, 18. März 1983
Der Präsident: Weber Der Präsident: Eng
Die Sekretärin: Huber Der Protokollführer: Zwicker
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